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Anahtar kelimeler:  

A review on the Turkish translations of Chekhov's 'Ward No. 6' through lexical - 
contextual transformation theory  

Abstract 

Linguists have measured a quality translation by how much value the source text loses during the 

translation into the target text. Here, the duty of the translator is; is to convey the feeling that the 

author wants to give to the reader of the source text, to the target language readers. During 

translation, there is a semantic transformation between the source language and the target language. 

In some cases, there may not be a word in the target language that can give the lexical expression of 

the source language. At such times, it may be necessary to refer to the content of the source text. In 

such translations, the Transformation Theory comes into play. In this study, Anton Pavlovich 

Chekhov's "Sixth Ward" (Palata N:6) will be examined. The work will be analyzed comparatively 

under the umbrella of lexical-contextual transformation theory, taking into account the three 

translations made into Turkish based on the original. In this context, the applicability of lexical 

transformation theory on translations was examined by comparatively analyzing the translations of 
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